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LA CONCORDIA 
Z italijanskim prevodonTtTslovenšane naloženim z ukazom tržaškega prefekta od 22. oktobra 1923. Con traduzione italiana dallo sloveno, imposta coll* ordinanza del Prefetto di Trieste del 22ottobre 1923. 

ČITATELJEM 
Naš list dokonča z letom 1923., ako bo 

to dopustila volja božja in vlada, 48. leto 
svojega obstoja. Za uradnim listom naše 
pokrajine je to najstarejši tržaški list. Ro-
dil se je in rastel ne iz dobičkaželjnosti, 
temveč edinole d̂ i služi nravnim in gmo-
tnim interesom slovenskega domačega 
prebivalstva in da zadosti njegovi potrebi 
po krajevnem listu, pisanem v njegovem 
jeziku. Pisan je bil vedno od Slovencev 
in za Slovence usmerjajoč se po narodnem 
idealu v njegovem najbolj čistem, pleme-
nitem <;n človečanskem pojmovanju, ki 
spravlja ljubezen do svoje lastne narodne 
stvari v sklad s spoštovanjem napfam 
stvari drugih. 

Vsled odredbe tržaškega prefekta, ka-
tero smo mi in tudi drugi tržaški listi 
včeraj objavili, se mora torej ta naš list 
od danes naprej predstaviti v novi obleki. 
kakor je gotovo ne samo ustanovitelji 
<Edmosti» ne bi bili mogli predvidevati, 
nego še pred kratkim časom niti največji 
črnogledi v vrstah naših prijateljev, ne 
.naši najhujši nasprotniki. In ko začenjamo 
to novo dobo svojega časnikarskega de-
lovanja, se čutimo globoko vznemirjene, 
nikakor pa ne radi tega, ker bi nam bilo 
odvratno ponavljanje vsebine našega lista 

Al LETTORI 
II nos tro giornale compira 

fine dell'anno 1923 se Dio e il Go-
verno lo vorranno, la 48. annata della 
sua vita. E', dopo il giornale ufficiale 

della provincia, il piu antico di Trieste 
Sorse e crebbe non per specolazione, ma 
unicamente per servire gl'interessi mo-
rali e materiali della popolazione slo-
vena indigena e per soddisfare il suo bi-
sogno di aver un giornale locale scritto 
nella sua lingua. Fu scritto sempre da 
sloveni e per sloveni, inspirandosi al-
1'ideale nazionale nela sua concezione piu 
pura, piu nobile e piu umanitaria, che con-
cilia 1'amore per la propria causa nazio-
nale con il rispetto verso quella degli altri. 

Questo nostro giornale addunque deve 
da oggi impoi per effetto dell'ordinanza 
del prefetto di Trieste che fu pubblicata 
ieri da noi e anehe da altri giornali citta-
dini, presentarsi ai lettori in una nuova 
veste quale non 1'avrebbero certamente 
potuta prevedere, non solo i fondatori del-
l'<Edinost», ma neppure i piu pessimisti 
dei nostri amici, ne i nostri piu accaniti 
avversari. E nell'iniziare questo nuovo pe-
riodo dela nostra attivita giornalistica, ci 
sentiamo profondamente turbati. Non gia 
perche il dover riprodurre il titolo, il con-
tenuto del nostro giornale in lingua italia-
na, ci fosse ostico per se stesso, quando 
si lassino a parte la difficolta della tradu-

!a 
Su 

v italijanščini kot tako, če pustimo pri! zione in una lingua che non e la nostra, 
strani težavo prevoda v jezik, ki ni naš, e gli altri inconvenienti tecnici, che vi sono 
in druge s tem združene tehnične nepri- j congiunti. Non e abitudine del nostro po-
iike. Ni običaj ne našega naroda, ne naš 
osebni, da bi zaničevali tuje jezike in jih 
rabili le z odporom. 

Sila je, kar nas globoko vznemirja. Kar 
naj bi bilo samonikel izraz naših misli in 
čustev v obliki, ki je najbolj izvirna in 
za to najbolj prikladna za nas, ki pišemo, 
in za one, katerim pišemo, se ne more 
več, vsled ukaza državne oblasti predsta-
viti čitateljem, ako mu ni pridejan itali-
janski prevod. Kar imajo Slovani v Italiji 
sporočati svojim slovanskim sodržavlja-
nom petom lastnega tiska, se ne more več, 
vsled ukaza državne oblasti in pod grožnjo 
težkih posledic, povedati samo v slovan-

polo, ne nostra personale, di spezzare le 
lingue straniere e di usarle soltanto con 
avversione. 

Quello che ci turba profondamente e la 
coercizione. Cio che dovrebbe essere 
1'espressione spontanea dei nostri pensieri 
e sentimenti nela sua forma piugenuinae 
percio piu appropriata per noi che seri-
viamo e per quelli ai quali ci indirizziamo, 
non pud piu, per ordine dell'autorita dello 
Stato, sottoporsi ai lettori, se non accom-
pagnatof di una traduzione italiana. Cio 
che gli slavi d'Italia hanno da comunicare 
ai propri concittadini slavi a mezzo della 
loro stampa periodica, non pud piu per 
ordine dell'autorita dello Stato e sotto la 
minaccia di gravi conseguenze, dirsi nella 

skem jeziku. Resnično, da se je hotela na- j s o j a lingua slava. In verita, se si fosse vo-
menoma postaviti na laž obljuba enakih j luto far apgosta per smentire la promessa 
pravic in enakih dolžnosti, ne bi se bilo j degli uguali diritti e uguali doveri, non vi 

si sarebbč potuto riuscire meglio! 
S'intende che non lasceremo intentato 

nulla per liberarci da tale coercizione che 
ci solfoca e che ci umilia. Noi iniziamo 
questo nuovo periodo della vita del nostro 
giornale nel fermo convincimento che la 
parte migliore del popolo italiano non dis-
sentira da quello che e nella presente 
questione il giudizio del nostro popolo in-
tero e sara domani quello di tutto il mondo 
civile. 

moglo bolje posrečiti. 
Seveda ne opustimo ničesar, da se otre-

semo tega siljenja, ki nas duši in nas po-
nižuje. 

Začenjamo to novo dobo; našega lista 
s trdim prepričanjem, da se boljši del ita-
lijanskega naroda ne oddvoji od tistega kar 
je v tem vprašanju sodba vsega našega 
naroda in bo jutri sodba vsega kulturnega 
sveta. 

1915. — Na predlog ministrskega preds. 
in zun. ministra sta bila nato odobrena 2 
načrta odlokov, od katerih vsebuje prvi 
odobritev in izvršitev v kraljevini dogo-

M i n i s t r s k i s v e t 
RIM, 23. Danes ob 10. uri se je sestal 

ministrski svet pod predsedstvom on. 
Mussolinija. Ob začetku seje je tajnik j vora sklenjenega v Parizu 25. maja 
sveta, on. Acerbo, poklonil predsedniku. 1923. med italijansko, angleško, francosko 
v imenu cele vlade veliko knjigo, v ka- i n belgijsko vlado na eni strani in vlado 
teri so zbrana pregledna poročila 60-ih sej, j ameriških Zedinjenih držav na drugi strani 
ki jih je imel svet tekom enega leta, z j z a povrnitev stroškov za zasedbeno voj-
opisom vseli zadev, ki so se obravnavale s ko Zedinjenih držav v Porenju, a drugi 
ter z razlaganjem glavnih med njimi. On. j tičoč se dogovora sklenjenega na Dunaju 
Acerbo je dodal, da je bilo obra vnavanih j 16. julija 1923. med kraljevino Italijo in 
2482 zadev, med njimi 1658 odlokov in od- avstrijsko republiko zadevajočega družbe 
lokov-zakonov. Predsednik je izjavil, da se i n sicer juristične in trgovinske osebe 
zelo veseli tega posebnega darila, in se ter druga udruženja izvzemši banke in 
je prisrčno zahvalil on. Acerbu in vsem zavarovalne družbe. — Na predlog min. 
ministrom. — Vsled ostavke polkovnika on. Corbina so odobreni: 1) načrt. kr. od-
Moiza imenuje svet comm, Pier Ruggero; loka, ki odobruje dogovor, sklenjen 17. 
Piccia za glavnega poveljnika kr. letalstva, j junija 1923. med finančnim ministrom in 
Na predlog predsednika je odobren načrtj Anglo-Persian Oil Company ter z Oeni-
odloka, vsled katerega se priključi okrožje! gom (Oesterreichische Nafta Import Ge-
Castelnuovo di Garfagnana, ki sedaj pri- j sellschaft) o skladiščih pri Sv. Soboti v 
pada pokrajini Massa in Carrara, k po- Trstu. 2) Načrt kr. odi. zakona, ki spre-
krajini Lucca. — Nato je bil odobren drugi menjuje dogovor z dne 16. junija 1911. 
načrt odloka, ki vsebuje posebne določbe odobren z zakonom 28. marca 1912., št 
za ureditev položaja 11 občin priključenih 304 za ustanovitev državne zavarovalnice 
k milanski občini. Z drugim načrtom od- proti nezgodam na delu. 3) Načrt kr. od-
loka se določa, da ima prevzeti pokr. loka, ki spremenjuje zakon 3. dec. 1922., 
Porto iMaurizio ime pokr. Imperija. — Za št. 1636 vsebujoč ukrepe za iskanje in iz-
koionizacijo Tripolitanije. Na predlog min. j koriščanje radioaktivnih tvarin. — Odo-
za kolonije on. Federzonija je bil odobren, breni so bili nato drugi ukrepi redne upra-
važen ukrep za razlastitev pustinj v Tri- j v e tičoči se javnega pouka, financ, pošte, 
politaniji. Kakor znano je vprašanje uko- likvidacije premoženj podložnikov bivših 
riščenja pustinj v TripOlitaniji skrajno j sovražnih držav itd. — Na predlog min. 
nujno iri razpoložljivost 'zelo obsežnega; predsednika v skladu z ministrom za dr-
ozemlja, ki naj se določi za poljedelstvo, j žavno gospodarstvo, je svet sklenil, da 
je eden najvažnejših činiteljev za nara- j bo predložil kralju v odobritev načrt od-
šćanje kolonizacije in mirnega prodiranja j loka, s katerim se ustanavlja nov poseben 
med domačim ljudstvom te naše^ posesti, j zaslužni križec dveh stopinj za delavce in 
— Na predlog finančnega ministra on. | uradnike, ki so nepretrgoma 25 oz. 50 
De Stefani-ja je odobren načrt odloka, po j let pri isti industrijski ali trgovski tvrdkL 
katerem je ustanovljena za nadziranje — Nato je svet sklenil, da predloži v 
uporabe fondov določenih v bilancah po-1 odobritev Nj. V. kralju načrt za amnestijo 
sam. ministrstev v svrho, da se jih drži i in popust kazni. Ukrep naj bo predstav-
v mejah odmerjenih od parlamenta, pri j lja! čin naperjen v socijalno pomirjenje o 
vsakem ministrstvu po ena posebna ko- j priliki praznovanja obletnice pohoda na 
misija, kateri bo predsedoval minister in Rim. Obenem bodo predloženi v najvišjo 
I,: U«. « •« * „Jnk^ln.. ^.^Jl r* «1 _ * * • M 

netto un grande volume in cui sono rac-
eolti i resoconti sommari delle 60 sedute 

t l .tenute in un anno dal Consiglio, con la 
Ideserizione di tutti gli affari trattati e il 
commento dei principali di essi. L'on. 
Acerbo aggiuge che gli affari trattati sono 
stati 2482, di cui 1658 decreti e decreti 
legge. II presidente ha dichiarato di gra-
dire molto lo speciale omaggio e ha ringra-
ziato cordialmente 1'on. Acerbo e tutti i 
ministri. — In seguito alle dimissioni del 
cclonn. Moizo il Consiglio nomina il comm. 
Pier Ruggero Piccio comandante generale 
della R. aeronautica. — Su proposta del 
rresidente e aoorovato uno schema di de-
čreto per, cui il circondario di Castelnuovo 
di Garfagnana attualmente appartenente 
alla ^rovincia di Massa e Carrara e aggre 
gato alla provincia di Lucca. — Per 
eolennizzazione della Tripolitania. 
proposta del mro. delle colonie on. Feder-
zoni e stato approvato un importante 
provvedimento per Fespropriazione 
terre steppiche in Tripolitania. Come 
noto il problema della messa in valore dei 
terreni steppici in Tripolitania riveste ca-
ratteri di somma urgenza e la aisponibilita 
di importanti estensioni di territorio da 
destinare all'agricoltura e uno dei coefi-
centi maggiori di ineremento alla coion 
nizzazione e alla pacifica penetrazione fra 
le popoiazioni indigene di quel nostro 
possedimento. — Su proposta del mre 
delle finanze on. De Štefani e approvato 
uno schema di dto. secondo cui per * 
vigilanza sull'imoegno dei fondi slanziati 
nei bilanci dei singoli ministeri allo scopo 
di contenerlo nei limiti stabiliti dal parla-
mento e istituita presso ciascun ministero 
una apposita commissione che sara presie-
duta dal mro. e composta di funzionari 
superiori nominati con decreto ministe-
riale e del capo ragioniere. La necessita 
di contenere rigorosamente le spese nei 
limiti fissati dalla legge del bilancio e di 
amministrare i fondi relativi in modo da 
conseguire il massimo rendimento ha con-
sigliato il ripristino. di quelle commissioni 
di vigilanza sugli impegni che istituite da 
S. E. Luzzatti nel 1897 furono abolite ne1 

primo periodo deila guerra europea t 
cioe con r. d. 28. novembre 1915. — Su 
proposta del presidente dei ministri 
mini stro degli esteri sono poi approvati 
2 schemt di decreti di cui uno per 1'appro-
vazione e messa in esecuzione nel regno 
dell'accordo stipulato a Parigi il 25 maggio 
1923 fra i governi italiano inglese francese 
e belga da una parte ed il governo degli 
Stati iUniti d'America dall'altra per il 
rimborso delle spese delTarmata d'occu-
pazione degli Stati Uniti in Renania e 1'al-
iro concernente l'accordo concluso a Vien-
na il 16 luglio 1923 fra il Regno d'Italia e 
a Repubblica d'Austria, riguardante le 

societa e cioe le persone giuridiche e com-
merciali ed altre associazioni eseluse le 
banehe e le societa d'assicurazione. — 
Su proposta del mro. on. Corbino sono 
approvati: 1) schema di regio decreto che 
approva la convenzione stipulata addi 17 
giugno 1923 tra tl ministero delle finanze 
e 1'Anglo Persian Oil Comany e 1'Oenig 
(Oesterreichische Nafta Import Gesell-
schaft) circa i depociti di San Sabba a Tri-
este, 2) schema di regio decreto legge 
che modifica la convenzione 16 giugno 
1911, approvata con la legge 28 maržo 
1912 No. 304,. per 1'istituzione della Cassa 
nazionale di assicurazione per gli infor-
tuni sul lavoro, 3) schema di regio decreto 
che modifica la legge 3 dacembre 1922 No. 
1636 portante provvedimenti per la ri-
cerca e 1'utilizzazione delle sostanze radto-
attive. — Sono poi approvati altri provve-
dimenti di ordinaria amministrazione ri-
guardanti la istruzione pubblica, le finan-
ze, le poste, la liquidazione dei beni di 
sudditi ex-nemici, ecct. — Su proposta del 
presidente del Consiglio, di concerto col 
ministro dell'Economia Nazionale, il Con-
siglio decide cK sottoporre alla approva-
zione del Re uno schema di decreto con 
cui e istituita una nuova speciale croce di 
benemerenza di due gradi per gli operai 
e impiegati che abbiano (rispettivamente 
f e r 25 anni e 50 anni consecutivi prestato 
servizio presso la stessa ditta industriale 
o commerciale. — Dopo di che il cons. 
ha deciso di sottoporre all'approvazione 
di S. M. il Re uno schema .di amnistia e 
di condono. II provvedimento dovra co-
stituire im atto diretto alla pacificazione 
sociale in occasione della celebrazione 
della ricorrenza della marcia su Roma. 
Contemporaneamente šaranno sottoposte 

all'approvazione sovrana alcune proposte 
di grazia per i vecchi ergastolani che ab-
biano tenuto buona condotta durante la 
lunga espiazione. II cons. ha chiuso i suoi 
lavori alle ore 12.30. 

ki bo obstojala iz višjih uradnikov ime-
novanih z ministrskim odlokom ter iz ra-
čun arja-načelnika. Potreba, da se strogo 
držijo izdatki v mejah postavljenih od pro-
računskega zakona in da se uporabljajo 
tozadevni fondi na način, da se doseže 
največja korist, je dala povod za obnovitev 
tistih nadzorstvenih komisij o uporabah 
ki so bile ustanovljene od Nj. E. Luzzatti-
ja v 1. 1897. ter so bile odpravljene o prvi 
dobi evropske vojne s kr. odi. 28. nov. 

odobritev predlogi za pomiloščenje starih 
dosmrtnih Jetnikov, ki so se tekom dol-
gega odsedenja kazni dobro obnašali. Svet 
je zaključil svoje delo ob 12.30. 

Consiglio dei ministri 
ROMA, 23, Oggi alle ore 10 si k riumto 

sotto la presidenza dellon. Mussolini, II 
Consiglio dei ministri. A principio di ae-
duta il segretario del Consiglio on. Acerbo 
offre al presidente a nome di tutto il tfabi-

Po proglasitvi poreaske republike 
Spopadi med policijo in separatisti v 
Aachenu. Separatisti zasedli še druga 
mesta. Zasedanje nemškega držav, sveta. 

PARIZ, 23. «Matin» je prejel iz Aache-
na naslednje podrobno poročilo o dogod-
kih, ki so se odigrali v Aachenu: Sinoči 
so nekateri policijski agenti skušali od-
nesti porensko zastavo, ki je vihrala na 
javnih poslopjih. Oddelek belgijske konje-
nice je bil takoj pripravljen, da poseže 
vmes, v slučaju neredov. Okoli 19. je od-
delek agentov izstrelil (ia porenske re-
publikance, ki so prihajali v avtomobilu, 
več strelov. Republikanci so nato izsto-
pili ter odgovorili s streli na napadalce. 
Bilo je baje več mrtvih. Množica se je 
morala takoj odstraniti. Ob tej uri se stre-
ljanje po mestu še nadaljuje. Končno se 
je policija postavila v bran proti republi-
kancem, ki se pa branijo z enako odločno-
stjo. Končni izid spopada je še negotov. 
Med spopadom je neki belgijski častnik 
aretiral tri policijske agente, ki so, skriti 
za ženskami in otroci, streljali na repu-
blikance. Uvedena je bila preiskava-

BERLIN, 23. Seja državnega sveta je 
določena za danes. Seje se bodo lahko 
udeležili vsi člani, ki imajo pravico glaso-
vanja. Na dnevnem redu bodo razprave o 
notranji in zunanji-politiki. 

KOBLENZ, 23. Separatisti so zasedli, 
ne da bi bilo prišlo do kakega incidenta, 
javna poslopja v mestih Russelsheim, 
Berinkastel, Saarburg in Macken. V me-
sti! Krefeld in Erkelenz so bili nalepljeni 
proglasi. Policija v teh krajih se ni zoper-
stavila. V mestih Trier, Koblenz in Bonn 
vlada mir. 

BERLIN, 23. Wolfov dopisni urad poroča, 
da se je snoči posrečilo separatistom zasesti 
javna poslopja v Bonnu in W«esbadenu. Se-
paratisti so streljali na množico; bilo je 10 mr-
tvih. ' 

D O P O ia prodamoziono della reps&blico 
R n̂coa 

Conilitti tra la poiizia ed i separatisti ad 
Aquisgrana. Altre citta occupate dai sepa-

ratisti La seduta del Reichsrat 
PARIGI, 23. II Matin riceve da Aquis-

grana i seguenti particolari sugli incidenti 
avvenuti: Iersera alcuni agenti di poiizia 
tentarono di asportare Ia bandiera re-
nana issata sopra gli edifici pubblici. Uno 
squadrone di cavalieria belga fu subito 
messo in allarme pronto ad intervenire in 
caso d- disordini. Verso le 19 un gruppo di 
agenti spard contro i repubblicani renani 
che giungevano in automobile. I renani 
allora uscirono e risposero con le rivol-
telle per difendersi. Vi sarebbero parecchi 
morti. La folla fu fatta subito allontanare. 
All'ora atiuale si continuaa sparare nella 
citta. La poiizia ha preso definitivamente 
posizione contro i renani che del reslo 
tengono testa alla poiizia con uguale riso-
lutezza. II risultato finale dela Iotta e an-
cora incerto. Durante i tafferugli tre 
agenti di poiizia tedesehi sono stati arre-
stati da un ufficiale belga. Nascosti dietro 
donne e bambini questi agenti sparravano 
contro i repubblicani renani. E' stata su-
bito aperta una inehiesta. 

COBLENZA, 23. I separatisti hanno oc-
cupato senza incidenti gli edifici pubblici a 
Russelsheim, ^erinkastel, Sarrenbourg e 
^iacken.Sono stati affissi proclami a Kre-
feld e Erkelenz. Non si segnala alcuna 
reazione da parte della poiizia in tali lo-
calita. Ne^sun movimento si e manifestato 

Tre viri, Coblenza e Bonn. 
BERLINO, 23. La seduta del Reichsrat 
stata fissata per oggi. Potranno inter-

vernirvi tutti i membri aventi diritto al 
voto; nella seduta saranno discusse le que-
stioni di politica interna ed estera. 

BERLINO, 23. II Wolff-Bureau pubblica: 
Nella seorsa notte i separatisti sono riusciti 
d occupare gli edifici pubblici di Bonn e Wies-

baaen. I separatisti hanno sparato contro la 
folla; si dichiara una diecina di morti. 

sta Istituzione internazionale destinata ad, 
a vere una parte importante nei rapporti 
fra le nazioni. Parlando degli ultimi moti 
comunisti il ministro ha espresso la pro-
pria soddisfazione per la collaborazione 
prestata dalla stampa estera che per un 
momento era stata indotta in errore da 
notizie tendenziose, a dissipare le voci 
false ed allarmistiche diffuse fuori di BuU 
gana. Concludendo il ministro ha consta-
tato che quanto egli ebbe successivamente 
a dichiarare a Parigi, a Londra e a Roma 
alle personalita competenti ha contribuito 
a fare dissipare i sospetti provocati contro 
Ia Bulgaria da certi circoli interessali. 

POLOŽAJ NA GRŠKEM 
ATENE, 23. Atenska agencija javlja: 

Po odpravi zasednega stanja je pretekli 
teden atenski *eakcijonarni tisk vodil 
skrajno hud boj proti vladi in polkovniku 
Plastirasu objavljajoč najbolj nesmiselne 
neresnične vesti v odkrito izzivajočih be-
sedah, v nadi, da bo pri narodu nastal 
utis, da se bo vlada tako daleč prestrašila, 
da bo podala svojo ostavko. Vlada izjav-
lja, da je bil ta čin izveden v svrho, da 
izzove protiukrepe in da tako nudi opo-
ziciji verjetno opravičbo, da se vzdrži vo-
litev ter se je omejila na to, da je objavila 
popravke teh neresničnih vesti. Ta umer-
jeno s t se je najbrže tolmačila kot znak 
slabosti in̂  s tem so bili pospešeni punti v 
raznih podeželnih garnizijah. Ti punti pa 
so že jenjali v Kavali, Drami, Kalkis-u in 
v Veriji. Punti v Koriniu, Patrasu in Ka-
lamati še trajajo, toda število puntarjev je 
pičlo in upanje je, da bodo kmalu prisiljeni 
udati se četam, ki so bile poslane iz dru-
gih garnizij. Vse druge garnizije v državi, 
vštevši atensko, ter mornarica so soli-
darne z vlado. Vlada je včeraj zopet odre-
dila obsedno stanje. Jutranji opozicijski 
listi, ki so bili pripravili podjetje, so bili 
zaplenjeni; izvršenih je bilo mnogo areta-
cij; med drugimi je bil aretiran kontra-
admiral Coudas, kateri je bil lani obsojen 
obenem z usmrčenimi ministri in čigar 
kazen je bila spremenjena v dosmrtno 
ječo, kateri je bil nedavno pomiloščen. 

LA SITUAZIONE IN GRECIA 
ATENE. 23. L'agenzia d'Atene pubbli-

ca: dopo la cessazione dello stato das-

Poroka princa Pavla. 
BELGRAD, 23. Včeraj se Je v kapeli kra-

ljevske palače vršila poroka princa Pavla« sina 
princa Arsena in vnuka kralja Petra, z grško 
princeso Olgo, hčerjo grškega princa Nikolaja. 

D •atrinaio M principe Paolo. 
BELGRADO 23. Ieri nella cappella del pa-

lazzo reale di Belgrado ha avuto luogo il na-
trimonio del principe Paolo figHo del principe 
Arsen e nipote di Re Piefro con Ia principessa 
Olga di Grecia, figlia del principe Nicola di 
Grecia. 

IZJAVE BOLGARSKEGA MINISTRA 
KALKOVA 

SOFIJA, 23. Ob povratku iz svojega po-
tovanja v glavna mesta zaveznih držav 
z vrše nega po zaključit vi zasedanja Dru-

štva narodov, pri katerem je sodeloval kot 
načelnik bolgarske delegacije, je zunanji 
minister Kalkov podal časnikarjem izjave, 

katerih je predvsem povdarjal vedno 
rastoči ugled te mednarodne ustanove, ki 
je določena, da igra važno ulogo v odno-
šajih med narodi. Govoreč o zadnjih ko-
munističnih gibanjih je minister izrazil 
svoje zadoščenje nad sodelovanjem ino-
zemskega tiska, ki je bil začasno speljan 
v zmoto od tendencijoznih vesti, pri tem, 
da so se razpršile neresnične in razbur-
jajoče vesti razširjene izven Bolgarske, 
Ob zaključku je minister ugotovil, da so 
njegove poznejše izjave v Parizu, Londonu 
in Rimu, podane merodajnim osebam, do-
prinesle k temu, da so se razpršili sumi, 
ki so bili izzvani proti Bolgarski od go-
tovih interesiranih krogov. 
DICHLARAZIONI DEL MINISTRO BUL-

GARO KALKOV 
SOFIAs 23. Di ritorno dal suo viaggio 

nelle capitali delle potenze della Intesa 
dopo la chiusura della sessione della so-
cieta delle nazioni, alla quale egli ha par-
tecipato come capo della delegazaone bul-

£ira il ministro detfli esteri Kalkov ha 
tto ai giornalisti delle dichiarazioni nelle 

quali egu ha latto rilevare in primo luogo 
i! prestigio sempre piu crescente di que-

sedio la settimana seorsa Ia stampa rea-
zionaria di Atene ha condotto una cam-
pagna di estrema violenza contro il go-
verno e il colonn. Plastiras, pubblicando 
le piu assurde false notizie, in un linguag-
gio apertainente provocatore, sperando 
di creare ~nel popolo 1'impressione che il 
governo si sarebbe intimidito al punto di 
rassegnare le proprie dimissioni. II go-
verno dichiara, che questo atto e stato 
fatto allo scopo di provocare delle rap-
presaglie ed a fornire con cio all'opposi-
zione una seusa plausibile per astenersi 
dalle elezioni, si e iimitato a pubblicare 
le rettifiche di queste false notizie. Que-
sta moderazione deve essere stala inter-
pretata come un segno di debolezza e 
sono stati incoraggiati gli ammutinamenti 
in varie guarnigioni della provincia. Quest1 
ammutinamenti sono perd gia cessati a 
Cavalla a Drama a Calcis e a Verria. Gli 
ammutinamenti di Corinto Patrasso e Ca-
lamata persistono aneora nella ribellione 
ma il loro numero e ben esiguo, e si spera 
che essi saranno fra poco costretti a sot-
tomettersi alle truppe inviate dalle altre 
guarnigioni. Tutte le altre guarnigioni del 
paese, compresa quella di Atene e la flotta 
sono soliaali col governo. II governo ha 
ristabilito ieri lo stato d'assedio. I giornali 
d'opposizione del mattino che avevano 
preparato 1'azione sono stati sequestrati; 
molti arresti sono stati operati fra gli 
altri quello del contrammiraglio Coudas 
che era stato 1'anno seorso condannato 
insieme coi ministri giustiziati e la cui 
pena fu mutata in quella della reclusione 
a perpetuita, ma che fu recentemente 

amnistiato. 

Zadnji podatki o izidu volitev v Avstriji 
DUNAJ, 23. Po zadnjih Vesteh o vo-

litvah v državni zbor je bilo izvoljenih 79 
krščanskih socijalcev, 65 socijalistov, 11 
vsenemcev in 4 zastopniki Kmetske zveze. 
Podkancelar Frank je obdržal dunajski 
mandat. Manjkajo še podatki o 6 sedežih 
na Štajerskem. 

Gli ultimi risultati delle elezioni in 
Austria 

VIENNA, 23. Secondo le ultime notizie 
sulle elezioni per il consiglio nazionale 
sono stati eletti 70 cristiano-sociali, 65 so-
cialisti, 11 pangermanisti, 4 rappresentanti 
dell'Unione die contadini. II vicecancel-
liere Frank ha tenuto il mandato per 
Vienna. Mancano finora i risultati di sei 
seggi della Stiria, 

Masaryk v Londonu. 
LONDON, 22. Po obisku we$tminsterske£a 

kenotafija in opatije se je čchoslovaški pred« 
sednik podal v palačo Buchingam, kjer je bil 
prirejen obed njemu na čast. Obeda so se vde-
ležili galleški princ, gospod in gospa Baldwin« 
markiz in markiza Curzon, dr. BeneŠ in lon^ 
donski čehoslovaški poslanik. 

Masarjk a Loadra. 
LONDRA 22. Dopo la visita al cenotafio a 

all'abbazia di Westminster il presidente cet 
coslovacco Masarjrk si e recato al palazzo di 
Buchingam dove e stata offerta ima collaziono 
in suo onore. Vi assistevano il principe dl 
Gallesi il signor e la signora Baldwin, il mar'4 
chese e la marchesa Curzon, tl dott. Bcnes d 
il ministro di . ecoslovacchia a Londra, 



Dnevne vesti - Notizie del glorno 
PREISKAVA V NAŠEM UREDNIŠTVU, t si getto in mare giu da qua]che rupe, andd a 
Včeraj predpc-ldne ob 11» ori je pričel • aašc 

arednlitro policijski komisar s nekoliko afeoti 
|b izvršil podrobno preiskavo* 
. Policijski organi so prebrskali rte uredni-
fte papirja ter so končno ugotovili, da je bil 
|iid preiskave popolnoma negativen. Nato je 
bil sestavljen In podpisan tozadevni zapisnik. 
Preiskava se je končala ob 4H popoldne, 
UNA PERQUlSIZIONE NEI LOCALI DELLA 

NOSTRA REDAZIONE 
Ieri ailc 11 antimcridiane si presento nei Io-

cali della nostra redazionc un commisario del-
la PubbHca Si curezza con parecchi agenti e 
vi etietiad una minuta perqnisizione. 
• Gli organi deila Fubblica Sicarezza rovisla-
rono tutta la corrispondenza della redazione e 
constatarono iciine che l'esito della perquisi-
zione era completamente negativo. Pol W 
compilato e iirmato il relativo processo ver? 
(bale, La perquisizione ebbe fine alle ore 16 • 

Finančnemu ravnateljstvu v Trstu. Iz Dorn-
bcrga smo prejeli; Preteklo nedeljo je tukajšnje 
županstvo razglasilo, da morajo vsi oni, ki so 
ivoječasno prejeli od davčnega urada v Ajdov-
ščini dovoljenje za žganjekuho in plačali za-
htevane pristojbine (kakih 80 lir za 24 ur), do-
plačati pri davčnem uradu v Ajdovščini od 
200—500 lir, in to na povelje davčnega urada 
v Trstu. Na ta način bi morata občina Dorn-
bcrg poslati v Ajdovščino nič manj kakor 
10,000 lir. Prizadeti občani so vsi zbegani; obr-
nili so se na župana, naj kaj ukrene. Ne morejo 
namreč razumeti, čemu naj doplačajo zahteva-
ne vsote, ko so vendar že plačali predpisane 
pristojbine, ko so prosili za tozadevno dovo-
ljenje. Dornberžani so se tedaj obrnili na davč-
ni urad v Ajdovščini, ker ni hotel davčni urad 
v Gorici več izdajati dovoljenj, in ker imajo 
posestva tudi v ajdovskem sodnijskem okrožju. 
Kako naj plača kmet, ki je skuhal kakih 20 
litrov žganja 400 lir davka? Saj bi vendar nik-
dar ne bil vprašal za dovoljenje, ko bi vedel, 
da bo moral plačati od 200—500 lir davka! 
Poleg tega so oni, ki so dobili dovoljenje v Go-
rici, plačali le okoli 100 lir davka. Upamo, da 
bo davčni urad v Trstu •preklical ta krivični 
odlok. 

AHa Direzione di Finanza in Trieste. Rice-
viamo da Montespino: La domcnica seorsa il 
localc rounicipio pubblico che tutli coloro che 
a suo tempo riccvetlcro dallufficio imposte di 
Aidussina il permesso per distillazionc 
d"acquavile e pagarono le tasse richieste (cir-
ca Lit 80.— per 24 ore), devono versare un 
supplcmcnto da 200—500 lire presso 1'ufficio 
imposte di Trieste. In tal modo il comune di 
Montespino dovrebbe mandare ad Aidussina 
niente meno che 10.000, lire. Gli abitanli 
cosi colpiti sono tutti disorientati e gia si ri-
volscro al sifidaco acche prenda dci provvedi-
menii. Essi non possono cioe comprendere per-
che dovrcbbero versare suppiementi dal mo-
mento che hanno gia. pagaio Je tasse preseritte 
all'epoca in cui chiedevano il relativo permes-
so. I Montcspinini si rivolsero in allora all'u£-
ficio imposte di Aidussina poiche quel!o di 
Gorizia non voleva piu concedere permessi e 
perche essi hanno posscdimcnti anehe nel 
circondario giudi?iario di Aidussina. Come pU3 
pagare un ccntadino chc distillo circa 20 litri 
di acquavite Lit 400.— d'imposia? Egli non 
avrebbe certamente mai chiesto il permesso 
se avesse saputo di dover pagare da 200—500 
lire d'imposta! Inoltre coloro chc ricevettero 
il permesso a Gorizia pagarono soltanto circa 
100.— lire d'imposta. Confidiamo che 1'ufficio 
imposte di Trieste rcvochera quest'ingiusta 
ordinanza. 

«VeIeja» od Novačana, Šentjakobska Čitalni-
ca ponovi to krasno socialno dramo v nedeljo, 
dne 28. oktobra točno ob I7tih. Premijera je 

battere con la testa contro il fondo del mare 
e quindi annego. 

Dopo i rilievi di legge, assunti dalla Com 
missione giudiziaria, la salma fii trasportata 
alla cappella mortuaria di S. Giusto. Lo scono 
sciuto non e stato aneora identificato. Vicino 
al posto dove era stato rinvenuto il cadavere, 
i carabinieri trovarono fra le roccie, lungo la 
riviera, un bastone col manico d'osso, segnato 
eolle iniziali A. B. 

t -r^m i. • ' 
Samomor deklice radi nesrečne ljubezni 

Včeraj zjutraj okoli 4. ure se je v svojem sta-
novanju v Skednju št. 695 zastrupila 20-Ietna 
Marija Miklavec; izpila je veliko količino li-
zola. Ko so njeni domači zapazili obupni čin 
deklice, so nemudoma obvestili teleionično 
rešilno postajo o dogodku. Zdravnik, ki je ta 
ko j prihitel na lice mesta, je uvidel, da je vsa-
ka pomoč zaman; nesrečna deklica je bila že 
mrtva. Samomorilka je zapustila pismo, v ka-
terem prosi svoje domače oproščenja za svoj 
žalostni korak, b kateremu jo je priterala ne-
srečna ljubezen. 

Na željo domačih so truplo nesrečne deklice 
pustili doma. 

D suicidio di una giovane causa un amore 
infelice. Ieri mattina verso le 4 s'avveleno nella 
propria abitazione a Servola n. 695 la venten-
ne Maria Maklavcc ingoiando una forte dose 
di lisolo. I famigliari, appena accortisi del at-
to disperato della ragazza, avvertirono senza 
inaugio telefonicamentc la Guardia medica. II 
medico, che accorse subito sul posto, constato 
che ogni soccorso sarebbc inutile; la giovane 
disgraziata era gia morta. 

La suicida lascio una lettera, nella quale 
prega i suoi famigliari di perdonarle il triste 
passo, a cui fu spinta da un amore infelice, 

Per desiderio dei famigliari la salma della 
disgraziata ragazza fu lasciata a časa, 

Kepitanova nezgoda. Včeraj popoldne okoli 
15. ure se jc zatekel v mestno bolnišnico 34-
Ietni Veter Viezzoli, doma iz Pirana, kapitan 
na motorni jadrenici «Istriano», ki je zasidrana 
ob pomolu Giuseppina. Mož si je dal obvezati 
dve rani na glavi, dolgi 12, oziroma 5 cm. Po-
vedal je, da mu je malo prej na krovu jadrenice 
padel na glavo težak lesen drog ter ga tako 
poškodoval. 

Ranjenec ni hotel ostati v bolnišnici. 
La disgrazia di un capitano, Ieri nel pome* 

riggio verso le 15 si presento all'Ospedale ci-
vico il trcntaquattrenne Pietro Viezzoli, da Pi-
rana, capitano sul motoveliero «Istriano», or-
meggiato al molo Giuseppina. L'oumo si fece 
mcdicare due ferite Jacero contuse al capo, 
lunghe 12, rispettivamente 5 cm. Narro che 
poco prima, a bordo del motoveliero, gli cadde 
sulla testa un pesante palo di legno che lo 
feri in quel modo. 

II ferito non volle rimanerc nell'ospedale. 

doživela sijajen vspeh ter globoko ganila vse. ^ , » . ^ n . r 
prisotno občinstvo. Igralci so izvrstno izpolnili m c a ' . k l s e V » 21-letnega Petra Le-

nucci, po poklicu siadoledar, stanujoč v ulici težko njih vlogo. Repriza gotovo ne bo zaosta 
la. Dana je prilika da si vsakdo ogleda to kras-
no dramo. V nedeljo torej, k Sv. Jakobu v dvo-
rani DKD. 

«Veleja» di Novačan. II Gabinetto di Iettura 
di San Ciacomo dara domenica li 28 ottobre 
alle 17 precise la replica di questo bellissimo 
drarnma sociale. Alla prima messa in scena ha 
avuto qucsta opera un grandioso successo, tut-
to il pubblico presente ne fu profondamente 
commosso. Gli attori hanno eseguito il loro dif-
ficile compilo in maniera inneccepibile. La re-
plica sara sicuranzcnte alla medesima altezza. 
L'occasione e propizia per ognuno che desi-
dera di vedere questo emminente lavoro dra-
matico. Domcnica allora a San Giacomo nella 
sala della S. O. di C. 

iz tili Ilije -Dalla vita tli A 
Truplo moža v morju pri Miramaru, Včeraj 

predpoldne je nek gospod, ki je bil namenjen 
v miramarski park, zapazil v morju nedaleč 
od grada, človeško truplo, ki se je gibalo na 
valovih. Gospod je obvestil o svojem žalost-
nem odkritju orožnike v Miramaru. Ti so od-
pluli s čolnom na označeno mesto in spravili 
truplo na breg. Bilo je truplo približno 50 let 
starega moža; neznanec je bil pol nag in ves 
pobit po glavi. Zdi se, da gre za samomor. Ne-
znanec je najbrž skočil s kake skale v morje, 
se pri tem pobil na plitvem dnu in nato utonil. 

Po izvidu sodne komisije je bilo truplo pre-
peljano v mrtvašnico pri Sv. Justu. Neznanec 
ni bil še identificiran. Blizu mesta, kjer je bilo 
najdeno truplo, so orožniki našli med skalov-
jem na bregu palico s koščenim ročajem, ozna-
čeno s začetnimi črkami A. B« 

II cadavere d'cn uono in mare presso Mira-
mar. Ieri mattina un signore, mentre si recava 
ml parco di Miramar, seorse in mare, poco lon-
tano dal castello, un corpo umano che galleg-
giava dondolandosi sulle onde, II signore aver-
tl della sua macabra scoperta i carabinieri di 
Miramar, Questi mediante un canotto si reca-
rono al punto indicato e trassero il cadavere 
a riva. Era il corpo di un uomo deli'etA di cir-
ca 50 anni; lo sconosciuto era seminudo ed 
aveva la testa tutta contusa. Sembra si tratti 
di un suicidio. Probabilmente lo sconosciuto 

je pri&la prepozno, kajti Jist je bil do tega časa 
malodane že razprodan. Videli smo, kako se 
je med čitanjem marsikakemu slovenskemu 
kmetu nehote stiskala roka v pest in tudi Ita-
lijani so z začudenjem čitali prefektov odlok. 
Če res obstojajo med slovenskim ljudstvom v 
Italiji iredentistični elementi, kakor se nam to 
večkrat očita« to si lahko manejo roke od ve-
selja . . • 

«La Vedetta di Gorizia* sequestrata. Sabato 
sera si propago tra i circoli sloveni di Gorizia 
la notizia che i redattori responsabili dei gior-
nali sloveni goriziani erano stati chiamati alla 
sottoprefettura di cola ove fu loro detto che i 
giornali sloveni possono d'ora innanzi uscire 
soltanto bilingui cioe ad ogni articolo sloveno 
deve aggiungersi la traduzione italiana poiche 
diversamente i giornali verrebbero sequestrati. 

Soltanto lunedi seorso, allorche la Vedetta 
di Gorizia, fasciata di lutto riportava 1'ordi-
nanza del Prefetto, ci persuademmo che i brut-
ti sogni di sabato non erano sogni bensi ama-
ra verita. 

Subito nel pomeriggio gli agenti della Que-
stura si portarono nelle rivendite proibendo 
la vendita della V. di G. lino a nuovo ordine; 
senonehe tale divieto arrivd in ritardo, essen-
do stato il giomale gia quasi esaurito, Vedem-
mo che molti contadini sloveni, leggendo il 
giornale stringevano il pugno senza avveder-
sene. Vedemmo anehe degii italiani che con 
sorpresa leggevano 1'ordinanza del prefetto. 
Se effettivamente fra gli sloveni in Italia vi 
esistono elementi irredentisti cio che ci si ebbe 
a rimproverare ripetutamente, questi elementi 
possono fregarsi le mani dalla gioia. 

Podružnica arditov v Gorici. V četrtek zve-
čer se je vršil ustanovni občni zbor podružnice 
arditov v Gorici. V imenu videmskih arditov 
jc pozdravil občni občni zbor g. De Michele, 
ki je v svojem govoru povdaril neobhodno po-
trebo, da se započne z energično politično ak-
cijo proti zahrbtnemu delovanju političnega 
društva «Edinost», ki ob vsaki priliki spušča 
svoj poslednji strup proti Italiji, proti njeni 
vladi in ustanovam, čeravno se nahaja na iz-
ključno italijanskem ozemlju. 

La sezione degli arditi in Gorizia. Giovedi 
sera si tenne a Gorizia 1'assemblea generale 
costituente della sezione degli arditi di Gori-
zia. A nome degli arditi udinesi saluto 1'assem-
blea generale il sigr* De Michele che nel suo 
diseorso accentud 1'assoluta necessita di ini-
ziare un'energica azione politica contro 1'atti-
viti subdita della societa politica »Edinost« 
che in ogni occasione spruzza il suo veleno 
contro ritalia, il suo governo e le sue istitu-
zioni, benehe si trovi in territorio esclusiva-
mente italiano. 

Poštni urad v Via Carducci. Goriška trgov-
ska zbornica se že dalj časa trudi za ponovno 
otvoritev poštnega urada, ki je že pred vojno 
obstojal v Gosposki ulici. Cela zadeva je bila 
žc na poti ugodne rešitve, pa se je v posled-
njem trenutku zopet zavlekla, ker se je otvo-
ritvi uprl poštni komisarijat v Trstu. Sedaj je 
trgovska zbornica sklenila preskrbeti prostore 
v pritličju Attemsove hiše v Gosposki ulici 
ter odposlati spomenico na poštni komisarijat 
v Trstu, da se konečno otvori ta za gorenji 
del mesta zares potrebni poštni urad, 

L'Uiicio postale fn via G. Carducci, La ca-
mera di commercio di Gorizia s'interessa gia 
da parecchio tempo per la riapertura dell'uf-
ficio post. che esisteva aneor prima della guer-
ra in via Signori. Le pratiche si avviavano gia 
ad una soluzione favorevole, alIorquando subi 
all'ultimo momento una ulteriore dilazione, 
opponendosi all'apertura il Commissariato po-
stale di Trieste. Presentemente la camera di 
commercio delibero di procurare i locali al 
pianoterra della časa Atems in via Carducci e 
d'inviare un memoriale al Commissariato po-
stale di Trieste acche venga finalmente aperto 
questo ufficio postale realmente neccssario alla 
parte superiore della citta. 

Pokrajinske obligacije. Pokrajinska uprava 
sporoča: 

Na dvajsetem srečkanju obligacij deželnega 
posojila v znesku 1,000.000 kron iz L 1902 so 
bile dne 1. oktobra 1923 izsrečkane sledeče 
obligacije: št. 18 v znesku 2000 kron (lir 1200} 
št. 102 v znesku 2000 kron (lir 1200) št. 349 v 
znesku 2000 kron (lir 1200) št. 75 v znesku 
1000 kron (lir 600) it. 137 v znesku 1000 kron 
(lir 600) št. 41 v znesku 200 kron (lir 120) št. 
42 v znesku 200 kron (lir 120) št. 117 v znesku 
200 kron (lir 120) 237 v znesku 200 kron (lir 
120). 

Te obligacije bo izplačevala od 1. januarja 
dalje furlanska pokrajinska upravna blagajna 
ali drug urad, ki bi bil določen s poznejšim 
obvestilom, v nominalnem znesku proti povra-
čilu obligacij in še do 1. januarja 1924 nc za-
padlih talonov. 

Razven tega se še opozarja, da še niso bile 
predložene v plačilo sledeče obligacije, izsreč-
kane pri prejšnjem srečkanju: it. 126, it. 202 
in Št. 156 na znesek 2000 K; it. 241 na zn. 
1000 K; št. 64, it. 70 in 5t 194 na zn. 200 K. 

Obbligazioni proviaciali. L'Amministrazione 
provinciale comunica: Alla ventesima eslrazio-
ne delle obbligazioni del mutuo provinciale 
nell'importo di Cor 1,000.000.— dell'anno 1902 
furono estratte addi 1. ottobre 1923 le seguenti 
obbligazioni N° 18 nelTammontare di 2000.— 
Cor (Lit 1.200.—) N® 102 neH'ammontare di 
2000.— Cor (Lit 1.200.—) N* 349 nell ammon-
tarc di 2000.— Cor (Lit 1.200.—) N° 75 nel-
1'ammontare di 1000.— Cor (Lit 600.—) N° 
137 nellammontare di 1000.— Cor (Lit 600.—) 
N* 41 nell'ammontare di 200.— Cor (Lit. 
120.—) N» 42 nellammontare di 200.— Cor 
(Lit 120.—) N« 117 nell'ammontare di 200.— 
Cor (Lit 120.—) 237 neH'ammontare di 
200.— Cor (Lit 120.—). 

Queste obbligazioni verranno pagate a de-
correre dal I. gennaio dalla cassa della Ammi-
nistrazione provinciale friulana o da altro uf-
ficio che eventualmente sara destinato con 
successiva notificazione, nell'importo nomina-
le verso restituzione delle obbligazioni e dei 
talloncini non aneora scaduti al 1. gennaio 
1924. Inoltre si avverte che non furono an-

agenti k vest ure ter prepovedali prodajanje cora presen tate per 1'incasso le seguenti oboi*- • 
G. S.» do nadaljne odredbe« toda ta prepovedi gazioni estratte all'anteriore estrazione: N 126,1 

N. 202 e N. 1156 per limporto di Cor, 2000.—; 
N. 241 per 1'importo di Cor 1000.—; N. 64, N. 
70 e N. 194 per 1'importo di Cor. 200.—. 

Automobilska nezgoda. V petek zjutraj je 
trčil v bližini Trbiža avtomobil g. Beau Fort 
iz Prage, prihajajoč iz Nemške Avstrije v neki 
avtomobil tvrdke Fiat. Pri trčenju je bil težko 
poškodovan sin g. Beau Fort-a, ki je vodil au-
tomobil. Nesrečo je baje zakrivil g. Beau Fort 
sam, ker se je držal na levo, kakor je v Nem-
ški Avstriji v navadi. 

Po vsej verjetnosti je g. Beau Fort sin last-
nika tiskarne, ki je svoječasno izdajal staroče-
ški dnevnik «Union». 

Accidente automobilistico. Venerdi mattina 
cozzo — nei pressi di Tarvisio 1'automobile del 
sigr. Beau Fort da Praga (proveniente dal-
1'Austria tedesca) contro un'automobile della 
ditta Fiat. In seguito ali'ur t o venne gravemen-
tc ferito il sigr. Beau Fort che conduceva 
1'automobile. Causa dell'accidente era il sigr. 
Beau Fort stesso, tenendosi a sinistra come 
d'uso in Austria tedesca. 

Presumibilmente il sigr. Beau Fort d il figlio 
del proprietario della tipografia che a suo tem-
po stampava il quotidiano vecchi czechi 
« Union 

URADNIK, vešč v govoru in pisavi sloveti 
skega, italijanskega hrvatskega in nemškea 
ga jezika, v>vairan knjigovodja in kore sponi 
dent, išče pod zmernimi pogoji. Cenje^ 
ne ponudbmišh upravništvo pod ^Marljiv*. 

1492 j ra f^ 
lO Šf^ NA RAZPOLAv je pol vagona, za izselitev 

Jugoslavijo, l^av i t i se g. A. Podbršček, 
Torre bianca 9. 1496 

POSESTVO, obstoječe iz hiše, vrta z vodnja-
kom in drugim zemljiščem se proda v Sv«*v 
tem št. 72 pri Komnu. Cena po dogovoru. 

I'i97 

Borzna ooroflla. 
Valuta na tržaškem trga. 

ogrske krone • • • • • • ; • 012 0*14 
avstrijske krone . • • . » . . . • 0.0312 0.0317 
češkoslovaške krone « • • . • V • 66.25 6C.75 
dinarji » » . . • . . 27—.- 27.20 
leji ... • . 10.25 11— 
marke • • • • • • • • za miliarđo ~a50 2.50 
dolarji • • • • • • • • • • • . . 22.50 22.65 
francoski franki • • • • . • • . . 130.25 131.— 
švicarski franki . . * # . . . • • 402-— 405.— 
angleški funti papirnati • • • 101.40 101*70 

Tečaji; 
Cosulich . . • • • « . . . • 304 
Qerolimfch . • • • » . . . . . . • . . • 2115 
Libera Tricstina • • • • . * • » . • • . • • 385 
Lloyd . • • • • . • • • . 1415 
Lussioo • • • • • • • • • • • • • • • . • • 550 
Martinolich • . . . . • • . . J 33 
Oceani« • • • • • • • • . . • • . . . . . „ 103 
Premuda • • • • • • • • . • . • • • • • • • 505 
Tripcovicli • • • • • • • • • » . . • • • . 278 
Ampelea • • • • • • • • . • • . . . . . • • 465 
Cement Dalmatia • • . • .- . . • • • • . . . 310 

Mali oglasi 

Sladoiedar, ki si zna pomagati. Pred par 
dnevi se je pojavil v stanovanju gospoda Schia-
vonc v ulici Scuole Israclitiche neki mladenič, 
ki se je izdajal za Josipa Importo, čuvaja v 
jetnišmci v ulici Coroneo. Rekel je, da ga je 
poslala žena Schiavone z naročilom, naj mu 
njen mož izroči znesek 300 lir. Pretvezni Im-
porto je predložil tudi tozadevno pismo jetni-
cc. Kakor znano, je Marija Schiavone zaprta, 
ker je dne 3. t. m. v starem mestu pri prepiru 
težko ranila svojo podnajemnico Antonijo Tu-
renšek. 

Schiavone je izročil mladeniču zahtevani 
znesek, a pozneje je izvedel, da ni njegova 
žena nikoli pisala, da bi ji poslal denar in da 
ni tudi tega nikoli prejela. Tedaj se je Schia-
vone prepričal, da ga je pretvezni jetniški ču-
vaj oslcparil. Naznanil je zadevo na policijskem 
kornisarijatu v ulici Sanita. Par dni potem se je 

I policijskim agentom posrečilo aretirati mlade-

Crosada št. 7. Mladenič je sprva zanikal svojo 
krivdo, a Schiavone ga je pri soočbi spoznal. 
Iznajdljivi siadoledar se nahaja sedaj na hlad-
nem v zaporu v ulici Coroneo. 

Un gelatiere che sa aiutarsi. Giorni or sono 
si presento nell'abitazione del signor Schiavo-
ne, abitante in via delle Scuole Israelitiche, 
un giovanotto che si qualifico per Giuseppc 
Importo, guardiano alle carceri di via Coro-
neo. Disse che lo mandava la moglie dello 
Schiavone, colHncarico che questi gli conse-
gnassc Timporto di 300 lire. II sedicentc Im-
porto esibi anehe la rispettiva lettera dcll'in-
caricata. Com'e noto, la Maria Schiavone si 
trova rinehiusa perche addi 3 corr. feri gcave-
mente in rissa, avvenuta nella Cittavecchia, la 
sua subinquilina Antonia Turenšek. 

Lo Schiavone consegno al giovanotto 1'im-
porto richiesto, ma piu tardi seppe chc sua 
moglie non aveva mai scritto, che le mandassc 
del danaro e che questo non ne ha nemmeno 
mai ricevuto. Allora lo Schiavone si convinsc 
di essere stato gabbato dal sedicente guardiano 
carcerario. Denuncio la cosa al Commissariato 
di P. S. di via Sanita. Oualche giorno dopo 
agli agenti riuscl di trarre in arresto il giova-
notto; questi si legittimo per tale Pietro Len-
nucci, ventuncnne, abitante in via Crosada n. 
7. II giovanotto dapprima nego la propria col-
pa, ma posto in confronto con lo Schiavone, 
questi lo riconobbe. L'ingegnoso gelatiere si 
trova ora al freseo al Coroneo. 

Vesli i Goilega - Rile M foriziaoo 
«Goriška Straža« zaplenjena! V soboto zve-

čer se je razširila med goriškimi slovenskimi 
krogi vest, da so bili poklicani na goriško pod-
prefekturo odgovorni uredniki goriških sloven-
skih listov, kjer so jim povedal^, da smejo slo-
venski listi odslej izhajati le dvojezično t. j. 
k vsakemu slovenskemu članku mora biti do-
dan italijanski prevod, ker drugače bodo listi 
zaplenjeni. Se le v pondeijek, ko je prinesla 
«Goriška Straža v črnem okvirju prefektov 
odlok, smo se prepričali, da grde sobotne sanje 
niso sanje, ampak bridka resnica. 

Takoj popoldne so hodili po prodajalnah 

PSI, volčje pasme, 4 mesece stari, izvrstni ču-
vaji se prodajo. Pristnost je dokazana po 
rodovniku, ki je na ogled. Naslov pri uprav-
ništvu. 1498 

PRODAJALNA jestvin in zelenjave, dobro 
vpeljana, se proda radi selitve. Pojasnila 
daje Bonvicini, via Udinc 18/1V od 11—15. 

1499 

BRILJANTE, zlato, srebro in platin po naj-
višjih cenah. Dajem predujme na dragulje. 
Pertot, Via S. Francesco 15, II. (45) 

KRONE 1.80, goldinarje 4.80, dvajsetkronsko 
zlate L 88.— Via Pondares št. 6/1. (44) 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem. 
Plačam več kot. drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 5S 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Lju-
bezniva oskrba. Govori slovensko. Corsw 
Garibaldi 23. 1474 

BABICA, sprejema noseče. Ljubezniva oskrba 
in največja tajnost. Cene ugodne. Madonni-
na 10/11 Mč*-

SLUŽKINJA, priletna, za kmetijska dela, set 
išče. Scorcola Cordaroli 272. (1494) 

ZLAT, srebrn in papirnat denar se kupuje in 
prodaja po zmernih cenah. Menjalnica via 
Giacintc Gallina 2, (nasproti hotela Mon-
cenisio}. Telefon 31-27. Oovori se slovensko. 

25 

• 
Vipavsko, istrski refošk in kraški teran. Na 
debelo In za družine V i a CuniCCBi 8 , na 
drobno in za družine V i a G l u B i a n i 3 2 , 

Priporoča se lastnik 
(684) F R . Š T R A N C A R , 

OMARA, svetla, s štirimi predali, 
Via Milano 16/IV. desno 

se proda. 
1500 

Novi dohodi. Prodaja zajamčena. 
50 spalnih sob, iz trdega, masivnega, bukovega, 
jesenovega. mahagonijevega, javorjevega, hruško-
vega lesa. močne vrste, s psiho, s tremi zrcali% 

Brezkonktnenčne cene. Triporočljive za hotele in 
vilo za letoviSčarjo. 46/6 

Prodajajo so tudi sobe za eno osebo. 

T E I S E R 
Druiba z o« z* 

tfia 6eppff J7 - l/m Pcmiona J (Piazza Stszione) 

Skrlii se za eioiiaiažo in p š i U m oa deželo. 

F>8t ZAHVALA. 
Vsem blagim osebam, ki so bile na katerikoli naCiu soudeložne naše žalosti po 

našem ljubljenem sinu in bratn 

ANTONU CUiTiN-U 
izrekamo najsrčnejšo zahvalo. 

Posebno se zahvaljujemo čč. duhovščini, g. zdravniku-nadporočniku dr. Pnrero, za 
toliko požrtvovalnost za časa njegove bolezni, pevskim zborom pod voclstrom p; Frana 
J»#bula za ganljivo žalo3tinke, vsem fantom in dekletom za pokloLjene vence in cvetice. 

ZGONIK, dne 24. oktobra 1923. ŽaSis jo? ! o s t a l i . 

Elll 9 B B I I l l f i M H 

Tiskarna Ml 
izorftje k« Murska dela točno In solidno \ 

Mri lisi« se E&jaji i iliri Sv. H a Mbp si 20 
I 

BAHCA IftTICl 
a ) C E N T R A L A TRIESTE 

Delniška glavnica Lit. 15,000.000.— 
Podružnice: AbbazEa, Zara. 

Allilranl zavodi: Jadranska Banka Beograd in njene 
podružnice: Bled, Cavtat, Celje, Dubrovnik, Ercegnovl, Jelša, Je-
senice, Korčula, Kotor, Kranj, Ljubljana. Maribor, Metković, No-

visad. Prevaije, Sarajevo, Split, Šibenik, Tržič, Zagreb. 

APRIATISCHE BANK, W E N 
Frank Sakser Stato Bank: new york 

Banco Yugoslavo da Chila: VALPARAISO 
Izvršuje vse b a n i n e posle. 

• T PREJEMA V L O G E H 
Bovloiiie hollžicfi ter Bb obredni 190 3 3 / 4 ° / o . vloge na žlro-rocon n 4 % 
Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejših pogojih, ki jih 

sporazumno s stranko določa od slučaja do slučaja. 
1 Dala v najam varnostne predala (safes) a n « 

Zavodov! uradi, Trieste: \ 
Via Cassa CU Blsparmio S — V i a S. NlceM t . (Lastna palača 

I t u n u m m H 7 i M h n A i t i l 131 fa 12.31 ta «1 UJI la IL 


